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Všeobecné nákupní podmínky voestalpine Profilform s.r.o. 
 

1. Platnost Všeobecných nákupních podmínek 
1.1 Tyto Všeobecné nákupní podmínky vydala společnost voestalpine Profilform s.r.o., se sídlem Tovární 

723/4, Vyškov-Předměstí, 682 01 Vyškov, IČO 25321455 (dále jen „VAP“).  
1.2 Tyto Všeobecné nákupní podmínky se aplikují pro veškeré vztahy mezi VAP a dodavatelem jakéhokoliv 

zboží či služby pro VAP, pokud nebude v konkrétním případě písemně dohodnuto něco jiného. 
2. Vyloučení aplikace všeobecných obchodních podmínek dodavatele 
2.1 Jakékoliv všeobecné obchodní podmínky vydané dodavatelem, jejichž text není přímo součástí 

objednávky nebo smlouvy, nejsou pro VAP závazné, pokud nebude v konkrétním případě písemně 

dohodnuto něco jiného.  
3. Objednávky a uzavření smlouvy 
3.1 VAP zavazují pouze objednávky, které byly provedeny písemně, a které byly za VAP podepsány 

oprávněnou osobou. Ústní objednávky a ústní smlouvy VAP nezavazují. Písemnou formu vyžadují 

rovněž veškeré změny objednávek a uzavřených smluv, jinak se na takové změny hledí jako na 
neplatné.  

3.2 VAP zavazují pouze objednávky vyhotovené v interním informačním systému VAP, které mají přidělené 

číslo objednávky.  
3.3 VAP zavazují pouze objednávky, které dodavatel písemně odsouhlasí a ve lhůtě platnosti objednávky 

svůj písemný souhlas s objednávkou doručí VAP. Není-li tedy objednávka ve lhůtě platnosti 
dodavatelem odsouhlasena, vyhrazuje si VAP právo zboží nebo službu odmítnout a objednávku 

odvolat. Pokud však VAP zboží nebo službu přesto přijme, vznikne na základě takové objednávky 
platná smlouva.  

3.4 Nabídka dodavatele tvoří pouze podklad pro objednávku, kterou vystavuje VAP. Objednávka 
odkazuje na nabídku dodavatele, která věcně definuje poskytované plnění. V případě rozporu mezi 

objednávkou a nabídkou má přednost objednávka. Obchodní podmínky uvedené v nabídce nejsou 
pro VAP závazné a netvoří součást uzavřené smlouvy, leda by v písemné objednávce bylo dohodnuto 

jinak.  
4. Podklady pro objednávku 
4.1 Dodavatel je povinen přezkoumat poptávku VAP a údaje v ní obsažené z hlediska správnosti, úplnosti, 

proveditelnosti a kompatibility a ve své nabídce, na kterou objednávka VAP odkazuje, zohlednit 

všechny náklady, které mu mohou při plnění dodávky vzniknout. Předložením nabídky na sebe 
dodavatel přebírá riziko proveditelnosti dodávky za nabízenou cenu pro účel specifikovaný v 

poptávce společnosti VAP. 
4.2 Ke všem vyobrazením, výkresům, výpočtům, technickým popisům a dalším podkladům jakož i 

modelům, vzorům, matricím, šablonám a nářadí (dále jen „Technické podklady“) které poskytne VAP 
k dispozici dodavateli, si VAP vyhrazuje vlastnické právo a všechna práva duševního vlastnictví. 

Technické podklady nesmí být bez výslovného předchozího písemného souhlasu VAP zpřístupněny 
třetím osobám. Totéž platí pro předměty vyrobené pomocí těchto Technických podkladů; tyto 

předměty mohou být dodávány pouze VAP.  
4.3 Pokud z jakýchkoliv důvodů nedojde k uzavření smlouvy či realizaci obchodu, musí být tyto Technické 

podklady vráceny VAP.  
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4.4 Tyto Technické podklady jsou určeny výlučně pro splnění uzavřené smlouvy a po jejím skončení musí 

být neprodleně bez vyzvání vráceny VAP.  
5. Termín a místo dodání 
5.1 Termín dodání je uveden v objednávce a je pro dodavatele závazný. Nedodržení sjednaného termínu 

dodání bude mít za následek právo VAP požadovat smluvní pokutu a náhradu škody.  

5.2 Místem dodání je vždy sídlo VAP na adrese Tovární 723/4, Vyškov-Předměstí, 682 01 Vyškov, pokud 
nebude v konkrétním případě písemně dohodnuto něco jiného. 

5.3 Pokud objednávka odkazuje na INCOTERMS, použijí se vždy v nejnovějším znění platném k okamžiku 
data objednávky.  

5.4 Pokud VAP hradí dopravu nebo pokud nese riziko poškození zboží při dopravě, vyhrazuje si právo 
zvolit dopravce a odsouhlasit všechny podmínky dopravy.  

6. Dokumentace ke zboží 
6.1 Ke každé dodávce zboží pro VAP musí být vždy dodán úplný a srozumitelný návod k obsluze a údržbě, 

platná prohlášení o shodě a jiné certifikáty osvědčující vlastnosti dodaného zboží, jakož i jakékoliv jiné 
dokumenty podle obecně závazných právních předpisů nezbytné k řádnému užívání zboží; to platí jen 

tehdy, pokud to vyžaduje charakter dodávaného zboží.   
7. Cena  
7.1 Cena uvedená v objednávce je vždy cenou pevnou a nepřekročitelnou a zahrnuje veškeré související 

a vedlejší náklady dodavatele nutné k poskytnutí řádného plnění. Je-li cena sjednána podle rozpočtu, 

dodavatel zaručuje úplnost, závaznost a správnost rozpočtu.  

7.2 Potvrzením objednávky, jakož i dodáním zboží nebo služby, dodavatel potvrzuje, že si předem vyjasnil 
s VAP všechny podmínky svého plnění, a že nebude po VAP požadovat jakékoliv navýšení ceny oproti 

ceně uvedené v objednávce.  
7.3 Potvrzením objednávky dodavatel potvrzuje, že mu není známo, že by k řádnému užívání jím 

poskytovaného plnění bylo zapotřebí dodání jakékoliv věci či služby, která by nebyla součástí 
objednávky a ceny tam uvedené.  

8. Fakturace a platební podmínky 
8.1 Podmínkou splatnosti jakékoliv pohledávky vůči VAP je, že VAP bylo řádně dodáno sjednané plnění. 

VAP neposkytuje zálohy, pokud nebude v konkrétním případě písemně dohodnuto něco jiného.  
8.2 Podmínkou splatnosti jakékoliv pohledávky vůči VAP je, že VAP byl doručen řádný daňový doklad 

vystavený v souladu se všemi obecně závaznými právními předpisy a uzavřenou smlouvou. Spolu 
s daňovým dokladem musí být VAP doručena kopie (sken) dodacího listu, předávacího protokolu či 

jiného potvrzení o dodání sjednaného plnění, a to písemně potvrzeného oprávněným pracovníkem 
VAP. Bez splnění těchto náležitostí je vyloučeno prodlení VAP s placením faktur.  

8.3 Daňové doklady se VAP zasílají výlučně elektronicky e-mailem, a to na adresu 
invoice.profilform@voestalpine.com a současně na e-mailovou adresu odpovědné osoby, která 
objednávku za VAP podepsala. Nebude-li tento způsob zasílání faktur ze strany dodavatele dodržen, 
je vyloučeno prodlení VAP s placením faktur. 

8.4 Daňové doklady musí obsahovat číslo objednávky z interního informačního systému VAP, jinak je 
vyloučeno prodlení VAP s placením faktur. 

8.5 Na žádost společnosti VAP je dodavatel povinen prokázat, že je majitelem účtu, na který mu má být 
poskytnuto finanční plnění. Do náležitého prokázání této skutečnosti je VAP oprávněna zadržet 
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všechny platby a je vyloučeno prodlení VAP s placením faktur. VAP nebude poskytovat finanční plnění 

na účty třetích osob.  
8.6 VAP je oprávněna uhradit část závazku odpovídající částce české DPH uplatněné dodavatelem na 

účet jeho správce daně. VAP je povinna o tomto postupu dodavatele informovat.  
8.7 VAP platí faktury ve standardní době 60 dnů od dodání řádného plnění a daňového dokladu, pokud 

nebude v konkrétním případě písemně dohodnuto něco jiného.  
8.8 Nebude-li VAP doručena faktura se všemi stanovenými náležitostmi, běží nová doba splatnosti 

od doručení bezvadné faktury.  
9. Přechod nebezpečí a převod vlastnického práva 
9.1 Nebezpečí škody na věci přechází na VAP teprve okamžikem předání zboží do dispozice VAP.  
9.2 Vlastnické právo ke zboží náleží VAP okamžikem dodání zboží.   

10. Zákaz postoupení a zástavy pohledávek 
10.1 Dodavatel není oprávněn bez písemného souhlasu VAP postoupit na třetí osobu žádné své 

pohledávky vůči VAP zejména potom pohledávku na zaplacení ceny za dodané zboží či služby.  
10.2 Dodavatel není oprávněn bez písemného souhlasu VAP dát do zástavy žádné své pohledávky vůči 

VAP, zejména potom pohledávku na zaplacení ceny za dodané zboží či služby. 
11. Odpovědnost za vady a záruka 
11.1 Dodavatel odpovídá za to, že jím poskytované plnění je zcela v souladu se všemi obecně závaznými 

právními předpisy, sjednanou smlouvou, jakož i aplikovatelnými technickými normami, byť nejsou 

obecně závazné.  

11.2 Dodavatel poskytuje záruku za dodané zboží nebo služby v délce uvedené v objednávce. 
11.3 Záruční doba počíná plynout od dodání plnění bez vad a nedodělků.  

11.4 Pro ty části plnění, které dodavatel na základě reklamace VAP opravil, vyměnil nebo nově provedl, 
se záruční doba přerušuje a záruční doba na tuto část plnění běží znovu ode dne písemného potvrzení 

VAP o odstranění vady.  
11.5 VAP je oprávněna vady plnění oznamovat dodavateli bez ohledu na skutečnost, kdy takové vady 

zjistila nebo zjistit mohla a bez ohledu na to, zda se jedná o vady zjevné nebo skryté, vždy minimálně 
po dobu 2 roků od poskytnutí plnění. VAP má tedy zachována všechna práva z vadného plnění bez 

ohledu na okamžik, kdy vady plnění oznámí. Strany se dohodly, že ust. § 2111, § 2112,  § 2618 a § 2629 
obč. zák. se neuplatní.  

12. Mlčenlivost 
12.1 Dodavatel se zavazuje udržovat přísnou mlčenlivost o sjednaném plnění, jakož i o veškerých 

informacích, které získá o  VAP v souvislosti s plněním smlouvy.  
13. Smluvní sankce 
13.1 V případě prodlení VAP s placením ceny má dodavatel právo na úroky z prodlení ve výši stanovené 

občanským zákoníkem.  

13.2 V případě prodlení dodavatele s dodáním zboží nebo služby ve sjednaném termínu má VAP právo 
požadovat zaplacení smluvní pokuty ve výši 1 % z celkové ceny sjednaného plnění za každý den 

prodlení, nejvýše však do 20 % z celkové ceny sjednaného plnění. Právo na zaplacení vzniklé škody 
lze uplatnit v plné výši vedle práva na zaplacení smluvní pokuty.  

14. Kodex chování pro obchodní partnery VOESTALPINE AG 
14.1 Každý dodavatel je povinen se seznámit s Kodexem chování pro obchodní partnery VAP AG (dále jen 

„Kodex“), který je dostupný zde:  
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https://www.voestalpine.com/group/en/group/compliance/code-of-conduct-for-voestalpine-business-partners/  

14.2 Kodex je závazný pro všechny dodavatele a tvoří nedílnou součást každé smlouvy, kterou VAP uzavírá.  

14.3 Potvrzením objednávky, jakož i dodáním zboží nebo služby dodavatel potvrzuje, že se s Kodexem 
seznámil, a že se zavazuje Kodex dodržovat.  

14.4 Porušení Kodexu ze strany dodavatele zakládá právo VAP od každé uzavřené smlouvy s okamžitou 
účinností odstoupit. V takovém případě nemá dodavatel právo na jakoukoliv kompenzaci jím 

vynaložených nákladů. 
15. Odstoupení od smlouvy 
15.1 V následujících případech je VAP oprávněna od smlouvy odstoupit:  

a) bylo zahájeno insolvenční nebo jiné podobné řízení u dodavatele 
b) dodavatel vstoupil do likvidace;  

c) u dodavatele došlo k ukončení jedné z jeho činností, bez které není možné splnění účelu smlouvy;  
d) dodavatel nesplnil předmět smlouvy řádně a včas;  

e) v jiných případech uvedených v těchto Všeobecných nákupních podmínkách nebo objednávce  
16. Rozhodné právo 
16.1 Všechny spory vzniklé v souvislosti s touto smlouvou se budou řešit podle českého práva s vyloučením 

kolizních ustanovení, a to českými soudy. Použití mezinárodního práva soukromého, jakož i Úmluvy 

o smlouvách o mezinárodní koupi zboží se vylučuje.  
16.2 Pro veškeré spory vznikající ze smlouvy nebo v souvislosti s ní je příslušný soud České republiky, v jehož 

obvodu leží sídlo VAP.  
17. Účinnost 
17.1 Tyto Všeobecné nákupní podmínky se použijí od 21. srpna 2024 

 

 

https://www.voestalpine.com/group/en/group/compliance/code-of-conduct-for-voestalpine-business-partners/

